
Ее длинные черные волосы, достигающие талии, выглядят слишком шелковистыми, чтобы
прикасаться к ним, уже в пути. "Да, это вина волос".

Он подсознательно дотянулся до нее, забыв даже о том, что они идут, так что если Гао Лан
Мэй двинется вперед, то ее тянут. Конечно, он этого не скажет. К счастью, он привык скрывать
свои эмоции, иначе она заметит его смущение.

"Какое смущение, оно действительно нарушает вид!" его мысль убедила себя.

Скрипит зубами: "Правда?" Она спросила все еще со слепком, а потом подошла к задней части
его охранников. Если это раздражает, просто скажи это! Гао Лан Мэй чувствовал себя
оскорблённым, но не озвучивал это дальше.

"Как это может заблокировать твой вид? Ты выше меня! Гао Лан Мэй может дотянуться только
до плеча Вей Джиайи. Только этот факт доказывает, что это было преднамеренно!

Видя её расстроенное выражение лица, пока она осматривала область на коже головы, он
триумфально улыбнулся. Похоже, она также терпимо относится к его присутствию.

В то время как это происходит, охранник Вэй Цзяги ошарашен. Хозяин, если тебя раздражает,
ты убиваешь людей! Не дергайте их за волосы и просто отпустите! Их внутренняя жалоба. Они
также хотят скоро вернуться и рассказать об этом инциденте остальным, которые могут иметь
невероятный шок на их лицах.

Вэй Цзяги в хорошем настроении, "Хозяин!" один из его охранников размылся, а потом почуял
что-то неприятное. Он остановился: "Что это?", почувствовав плохое предчувствие.

Один из его охранников подошел ближе, под рукой был носовой платок: "Учитель, прошу тебя
удалить что-нибудь на волосах", - нервно сказал он. Охранники Вэй Цзяли более чем осознают,
что их хозяин ненавидит быть грязным.

Он не знает, как сказать своему хозяину, как объяснить, что на его волосах птичий помет!

С черным лицом, "Что ты удаляешь?" его тон угрожающий, что делает лицо стражи бледным
белым.

"Какашки". Гао Лан Мэй сказал, пренебрежительно: "На твоих волосах какашка". Она
прояснила.

Скрипя зубами, стараясь изо всех сил не вывалиться, "Молитесь, расскажите, как это
случилось?" Он никого не спрашивал. Чистота очень важна для него!



Его охранники склонили головы, похоже, что отходы были от птицы. Раньше они ничего не
замечали, просто появилось откуда-то!

Вей Джияйи очень уверен, что Гао Лан Мэй замешан в этом, со злой улыбкой: "Как ты
думаешь, госпожа Гао?" - спросил он её внезапно.

Пожмите плечами: "Не знаю". Наверное, животное тоже находит твои волосы
раздражающими?" - сказала она.

"Hmp. Неужели?" спросил он насмешливо. "Тогда будьте любезны, помогите мне удалить его,
хорошо?"

Гао Лан Мэй хихикал: "Я бы с радостью помог вам, Ваше Высочество, но я не знаю, как это
сделать". Может быть, в конце концов, я просто разнесу его по всей территории". Ты же не
хочешь этого, правда?" ее глаза сужаются в Вей Джиайи.

Затем она добавила: "Я также рекомендую действовать быстро". Мы никогда не узнаем, упадут
ли еще больше на твои волосы". "Возможно, я решу, чтобы все птицы в империи Шизи делали
то же самое." Ее злые внутренние мысли.

Вей Джидзи не может не смотреть на неё. "Она угрожает мне?

С кашлем: "Ваше Высочество, позвольте мне помочь?" Гао Ци дергается от текущей ситуации.

Исходя из этого, он действительно чувствует, что ее дочь и цена даже не на дружеский срок.
Так что же заставило их даже терпеть присутствие друг друга?
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